DATI ANAGRAFICI E PERSONALI

Nome Cognome         Erika Casali

Data di nascita            24-01-1980

Telefoni                        +39 339 5610523/ +30 6982980364                       

E-mail                           erikacasali@gmail.com
Skype

      erikikki


P.Iva

      03170421204
Iscrizione albo giornalisti Emilia Romagna 10-01-2011 n. tessera 142226

STUDI E FORMAZIONE

Italia:

2012 workshops in: traduzione medica, traduzione farmaceutica, traduzione sigle farmaceutiche, sottotitolazione, traduzione per bambini e ragazzi
2012 Corso Europrogettazione, Bologna
2011 Workshop Fund Raising, VolaBo Bologna

2010 Workshop per giornalisti "Reportage: osservare la realtà. Raccontare il cambiamento", organizzato da CUSCOS, Fuori TV, Voice Off, Marzo, Modena

2010 Corso di formazione di I livello sulla prostituzione e tratta delle persone organizzato dal Gruppo Abele, Marzo, Torino

2009 Corso di formazione per giornalisti organizzato da Redattore Sociale, Novembre, Capodarco di Fermo

2009 laurea in Traduzione Letteraria all’Università di Genova per le lingue russo e spagnolo

2006 Laurea alla facoltà di Lingue e letterature straniere Cà Foscari di Venezia, corsi di lingua e letteratura russa e greca

1999 Diplomata al Liceo Linguistico Internazionale, lingue inglese, francese, tedesco (Bologna)

Polonia

2010 “Gender in Action”, training course sull'uguaglianza di genere

Federazione Russa

2002/2005 corsi di lingua russa all’università statale di San Pietroburgo, per la durata complessiva di mesi 14

Australia

1998 permanenza e studio presso lo Swanleigh High School di Perth, nell'ambito del programma di scambio culturale organizzato dal Liceo Boldrini

Irlanda

2000 permanenza e studio presso scuola privata a Cork (agosto-dicembre)

Germania

1995 corso di 3 settimane di lingua tedesca a Mössingen (Germania) con il Gohete Institut

1996 corso di 3 settimane di lingua tedesca a Tübingen (Germania) con il Gohete Institut

Corsi

1999/2000 corso di formazione A.i.p.a.c.t., per la formazione di hostess congressuali e turistiche 

CONOSCENZE LINGUISTICHE

	
	Orale 
	Scritto

	Russo
	ottimo
	ottimo

	Inglese
	ottimo
	ottimo

	Spagnolo
	ottimo
	ottimo

	Greco
	buono
	buono


CONOSCENZE INFORMATICHE

Word, Excel, PowerPoint, Access, Outlook Express, Wordfast, , Trados Workbench 

ESPERIENZE LAVORATIVE

Redazione/Editoria

2010 Redattrice di Observador Global (Argentina)

(www.observadorglobal.com )

2009-2011 Redattrice del giornale mensile Piazza Grande 

2010-2011 Ufficio Stampa Piazza Grande

(www.piazzagrande.it)

2009 Redattrice/ Correttrice di bozze per l’agenzia letteraria Bottega Editoriale

(www.bottegaeditoriale.it/bottega/p2.asp)

2009 Redattrice per il mensile on line Dire Fare e Scrivere

(www.bottegaeditoriale.it/direfarescrivere.asp)  

2008 Redattrice della rivista on line Lucidamente

(www.lucidamente.it)

Traduzione tecnica
2011 Traduzioni nel settore alimentazione volatili (Psittacus, Spagna)

2011 Traduzione sito web per Jendy Joss srl Bologna, costruzioni biodinamiche
2011 Traduzione manuali per SGM Technology for lightening

2008 – oggi traduzioni per l’associazione bolognese contro la tratta di donne Fiori di Strada onlus
2002- 2010 traduzioni commerciali per Envy Group, Hong Kong

Dal 2002- 2010 traduzioni commerciali per Calzaturificio Termoda2, Bari

Dal 2005- 2009 traduzioni commerciali per il gruppo Antony Biagini, Modena

2005 Traduzioni per Cargyll Multifruit (Inglese-russo) San Pietroburgo (Federazione Russa)

2006 Traduzioni di poesia, prosa, copioni per il Malyj Teatr, San Pietroburgo (Federazione Russa)

2004-2007 Traduzioni e adattamento di film, documentari, cartoni animati per l’Associazione Ezhik, San Pietroburgo (Federazione Russa) 

2006-2007 Traduzione inglese-italiano di gran parte del Portale web www.terrediaquileia.it, commissionato da Regulus srl, Bologna. Traduzione di carattere turistico

Dal 2007 traduzione di documenti e materiale inerente ai diritti umani per l’associazione Mondo in Cammino Carmagnola (To)

2007-2008 traduzione per il mobilificio Rokos, Vladikavkaz, Ossetija del Nord (Federazione Russa)

2008 traduzioni per Fesimedia Coop. Soc. Onlus (Bologna)

2008 traduzioni per Istituto Dante, Quito (Ecuador)

2008- 2009 traduzioni reportage per il giornalista Federico Tovoli

2008- 2009 traduzioni per l’Associazione Mondo Sud Welt Onlus (Bolzano) 

2008- 2009 traduzioni per PeaceReporter quotidiano on line (Milano)

Interpretazione 

Dal 2000 ad oggi: interpretariato in fiere e incontri di lavoro privati in Italia, Federazione Russa, Ucraina, Estonia, Lettonia, Lituania, Repubblica Popolare Cinese, Hong Kong, Francia. (Cersaie, Saie Energia, Lineapelle, Sana, Autopromotec, Artefiera, Fiera Arredo, Salone Immobiliare, Costruire Verde, Saie Spring, Bologna children’s bookfair, Link.it, Il Mondo Creativo, Ambiente Lavoro, Exposanità, TanExpo, Lamiera, Big Buyer, Cosmit, Macef, Micam, Mipel, Anteprima, Expoconfort, Xylexpo, Festivity, SolarExpo, Obuv’ Mir Kozhi, Kiev Fashion, China Int’l shoes, EcoMondo)
2007 Interprete per l’Associazione Mondo in Cammino in Caucaso Settentrionale (Vladikavkaz, Nazran’, Groznyj)

Gennaio 2008 Interprete per l’Associazione Mondo in Cammino in Caucaso Settentrionale (Vladikavkaz, Nazran’, Groznyj)

2006-2007 Collaborazione con la Polizia Giudiziaria interprete e mediatore culturale di lingua russa (Genova)

2008-2010 Collaborazione con i Carabinieri di Borgo Panigale, Bologna come interprete e mediatore culturale di lingua russa

2010 Interprete al Festival Naufragi "Per strada. Esperienze di giornalismo urbano"

2009- 2011 mediazione linguistica per diverse associazioni che si occupano di vittime di tratta e persone provenienti dalla marginalità: lingua, russa, inglese, spagnolo.

Insegnamento

2004-2006: corso di italiano all’Università Statale di San Pietroburgo (San Pietroburgo, Federazione Russa)

2004-2006: corsi d’italiano per Istituti di lingua (San Pietroburgo, Federazione Russa)

2004- oggi: lezioni di lingua inglese a privati, adulti e bambini (estero, Italia)

2005- oggi: lezioni di lingua italiana a stranieri, adulti e bambini (estero, Italia)

2006- oggi: lezioni di lingua russa a privati, adulti e bambini (estero, Italia)

2006 Corso di lingua inglese per la società Xelon srl (Genova)

Pubblicazioni e traduzioni
2012 “I colori dimenticati”, Bis Edizioni, traduzione dallo spagnolo
2011 seconda nella sezione Post It Coop For Words con il post “The italian in me”

2009 “La Polacca” traduzione dallo spagnolo, tesi di laurea specialistica

2009 “Katjia” in “Qui tutto va a puttane”, ed. Gingko

2009 Preparazione e documentazione per la realizzazione di un documentario sulle vittime di tratta in collaborazione con Fiori di Strada onlus. “Dall’inferno all’inferno: vita da schiave a Bologna. Un percorso a ritroso sulle cause, le dinamiche e le modalità del traffico di donne a scopo sessuale”
2008-2011 www.piazzagrande.it
2008 “Caucaso: diario di un viaggio”, www.eSamizdat.com 
2008 “L’ecuatore dei bambini: discariche, ambiente e grandi progetti” , “Una comunità attiva: i bravi moldavi. Dai boschi dell’Est, oltre le frontiere: avere i documenti e tanta voglia di fare”  www.lucidamente.it 

2008 Redazione della traduzione dal russo del racconto “Luccichii sulla Sunža” di Konstantin Semenov www.osservatoriocaucaso.org
2007 “Anna Politkovskaja. Proibito parlare”, traduzione dal russo, ed. Mondadori

2007 “La riabilitazione cecena nel dopo guerra: la ricostruzione”, ricerca per la preparazione di un cortometraggio, in lingua spagnola.

2007 “Religione e folklore nel Caucaso Settentrionale con particolare attenzione alle Repubbliche di Ossecija del Nord- Alanja, Ingušecjia e Cecenia”, ordine privato, in lingua spagnola.

2007 “Intervista esclusiva con Oleg Teziev, ex Primo Ministro dell’Ossezia del Sud”, www.progettokavkaz.it
Altro

2002-2008 Responsabile organizzazione/gestione fiere, incontri commerciali per ditte estere e italiane in Italia e all’estero

2007- 2008 Consulente socio- culturale di lingua russa per Xylotec (Milano)

Dal 2004 ad oggi: servizio di segreteria internazionale presso varie agenzie, aziende; deregistrazioni e revisioni 

2008 maggio- settembre ricerche di mercato in lingua inglese per Callforce Network Art and Electronics (Mortsel, Belgio)

Collaboratrice dell’istituto Doxa per la rilevazione di dati statistici, 2002

Promoter per agenzie di promozione presso supermercati, 2000-2005

1996-2001 stand alimentari alla Fiera Campionaria e Festa dell’Unità (Bologna)

1999- 2003 attività di animazione in feste per bambini per l’agenzia Alpha Communication (Roma)

Dal 2000 lavoro come hostess durante eventi di vario genere: convegni, congressi, fiere, eventi nazionali e internazionali

· Autorizzo il trattamento dei dati personali ai sensi dell’art. 11 legge n. 675/96 –

	      Casali Erika                                    erikacasali@gmail.com                                      Last update November 2012




